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RAPPEL DU NOUVEAU VOCABULAIRE ET UN RÉSUMÉ DE CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR À PARTIR DE LA PAGE 13 DE LA MÉTHODE 

Vous devez savoir dire et répondre :

· C’est …. Oui …. C’est la, le, l’, les ( C’est la Gare SNCF ? Oui c’est la Gare SNCF ? , Non ce n’est pas la gare SNCF, c’est la banque.
· Vous devez savoir interroger avec : Est-ce que vous êtes, est-ce que c’est … 
· Est-ce que c’est la Mairie ? non c’est l’hôpital. 
· Vous devez savoir demander le nom d’une personne (le nom et le prénom) et savoir demander d’épeler si vous ne comprenez pas très bien.
· Pour épeler, rappel : 
· A comme Antoine
· B comme Barcelone
· C comme Carmen
· D comme Denise, Désirée
· E comme Espagne
· F comme France
· G comme Gérard
· H comme Henri 
· I comme Italie 
· J comme Jean, Japon
· K comme Kilo
· L comme Louis, 
· M comme Madrid
· N comme Nicolas
· O comme Orléans
· P comme Papa, Pierre
· Q comme Québec 
· R comme République
· S comme Samedi 
· T comme Téodore, Thailande 
· U comme Union,
· V comme Victoire, Victor, 
· X comme Xavier 
· Z comme Zoo, Zoë
·  
· Ça se prononce comment? (je n’entends pas dire cela très souvent(no oigo decir esto muy  amenudo). 
· Ecoutez bien …. D’accord
· Avez-vous compris ? Oui j’ai compris /on a compris (c’est le passé, le passé composé)(pretérito perfecto). . 
· Non, je n’ai pas compris / on n’a pas compris
· Vous pouvez répéter, s’il vous plaît, 
· ***Ça va ?, oui Ca va
· Explication de « je voudrais »
· .****Je voudrais poser une question, désolé(e) je n’ai pas très bien compris (on pose une question) (hago una pregunta, pero “pose no significa “hacer”), sino “formular una pregunta sería la traducción exacta). 
Je voudrais “ c’est le conditionnel” (querría) l’espagnol utilice “quisiera” l’imparfait du subjonctif, le français ne l’utilise jamais(nunca) l’imparfait du subjonctif
· Exemple:  Madame, Monsieur, je voudrais vous poser une question, vous vous appelez comment s’il vous plait? 
· C’est le TGV, oui c’est le TGV, il va à Paris. 
· Est-ce que c’est les horaires des trains?, oui c’est les horaires des trains. Ils partent bientôt. 
Maintenant que vous connaissez le verbe être au présent de l’indicatif, vous pouvez dire: “ Oui ce sont les horaires des trains”
· Vous devez savoir utiliser le sujet du verbe «  ils partent bientôt » (bientôt=pronto) (Ils =Ellos, Elles=Ellas). (Prononciation : Ils , Elles)
· Vous devez savoir le présent de l’indicatif du verbe « être » PAR CŒUR, à la forme affirmative et négative
· Le vocabulaire EN CLASSE et son vocabulaire supplémentaire avec les verbes, « écouter, comprendre, jouer, répéter, aller( ça va), regarder, écrire, compléter » 
· Exercice 7 en classe 
· Vocabulaire supplémentaire
· 
· Trouvez les différences avec votre langue maternelle, s’il y en a. 
· 
· 1/(verbe écouter) Écoutez bien…. / écoutez le professeur, il faut écoutez le/au professeur. Écoutez la chanson de Françoise Hardy.  : 
· 
· 	réponse: Oui, j’écoute. / Non, je n’écoute pas
· 		       Oui, on écoute. / Non, on n’écoute pas. 
· 
· (comprendre).- Oui, oui j’ai compris. J’ai compris parfaitement. 
· 			Non, non je ne comprends pas, je ne comprends rien. 
· 
· (jouer), Jouer la situation, 
· 	    d’accord, on joue, on le fait. 
· 
· (aller) ça va? Oui très bien, 
·           non ça ne va pas!
· 
· (regarder) Regardez la photo de ma famille
· 		Regardez mes parents sur la photo (attention)
· 		Regardez mes amis. (attention)
· 		Non, on ne regarde pas….(attention)
· 
· (compléter) : complétez: - d’accord, on complète. 
· 					D’accord on complète la phrase/les phrases.
· 					D’accord on complète les trous (un trou, le trou)
					D’accord on complète les pointillés. 
· 					Non, on ne complète pas. 
· 
· Pour accepter une demande, vous devez savoir répondre d’accord, volontiers !.(prononciation [v o l o n t i é] 

· Vous devez savoir : que le pronom ON = NOUS, et que le pronom On est toujours à la 3e personne du singulier, même si on se réfère à « nous ». 

	on est étudiants = nous sommes étudiants. 
	On n’est pas français, nous sommes canariens. 
	
· Pour s’excuser savoir faire la différence entre « vous et tu » à la prononciation : 
· Pour s’excuser : excuse-moi ( tu ) 
·                              Excusez-moi (vous) /attention à la prononciation entre «excuse-moi et excusez-moi. 
· Vous devez savoir les adjectifs de quelques nationalités. (page 14 et 15), vous devez bien prononcer le masculin et le féminin. 
· Vous devez savoir que les adjectifs qui terminent en « e » ne changent pas au féminin, exemple : belge, belge, suisse, suisse, jeune, jeune. 
· Vous devez bien savoir les différentes prononciations de Six et de Dix 

Remarque (aclaración). 
ATTENTION : Prononciation de « plus » (page 15) ici « plus » on prononce le S, quand il s’agit d’augmenter(aquí se pronuncia la S cuando se trata de incrementar en el sentido de « más ». 
		Prononciation de « moins », on ne prononce pas le S, (no se pronuncia la S, porque es en el sentido de menos)  « Moins = son 53)(sonido 53)

· Vous devez savoir vous excuser : pardon, excusez-moi, je suis désolé(e)
Attention : Vous devez savoir dire «  vous avez fait bon voyage » et répondre avec courtoisie «  oui, merci »
· Page 18, vous devez soir énoncer(enunciar) les Pays voisins de La France avec l’article défini. La, l’. Attention « Monaco et Andorre sans article). 
· Vous devez savoir les contenus de la page 20 et 21
· Vous devez savoir les contenus des encadrés des pages 14, 15, 20, 21 et  22. 
Le contendu du cours du 13.12. 
L’Espagne – Espagnol/espagnole. 
La France: Français/française: écoute: http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/français/35006?q=français#34971
L’Argentine – Argentin-Argentine : écoutez: http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/argentin/5178?q=argentin#5150
L’Uruguay – Uruguayen, Uruguayenne  (écoutez: http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/uruguayen_uruguayenne/80754)
Le Maroc : http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/marocain/49559?q=marocain#181335
La Belgique / Belge, Belge. 
L’Italie – Italien/Italienne. http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/italien/44565?q=italien#44502
Le Portugal: Portugais/Portugaise: http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/portugais/62821?q=Portugais#62112

Regardez les adjectifs encadré jaune de la page 15. (cuadro amarillo pag 15)

L’Angleterre / Anglais/anglaise. 
L’Irlande : Irlandais/Irlandaise
La Hollande(aussi Les Pays Bas): Hollandais/Hollandaise
Suisse/Suisse
L’Autriche/Autrichien/Autrichienne. Écoutez:   http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/autrichien/6891?q=autrichien#6855


INDIQUEZ POUR CHAQUE NATIONALITÉ LA CAPITALE DU PAYS OÙ VOUS HABITEZ. (Indicar para cada nacionalidad la capital del país donde vivís, o donde usted vive) 

RAJOUTER : (añadir) 

JE CONNAIS … (CONOZCO) … 


EXEMPLE: L’Espagne : J’habite, ou je travaille à Madrid, je suis espagnole, … Je connais Madrid…. Je connais Paris… etc. 

Attention!: Ou = O (j’habite ou je travaille = vivo o trabajo) 
Attention!: Où = dónde/donde. (avec l’accent grave)

TRAVAILLER POUR ……  Quelques noms des entreprises (algunos nombres de empresas) 

Je travaille pour …… Leroy Merlin   ( pour = para, por cuenta de) 
                                     Au champ
		           Carrefour 
		           Prixunic ( le X…. = abejorro. Zzzzz) 
		           La Fnac. 
On peut dire aussi: je travaille chez ( trabajo en ) 


Du nouveau 

· 
· Demander de se présenter explications de: 

Quel, Quels, Quelle, Quelles. 

Les chiffres page 26 (savoir les énoncer) (savoir enunciar, la escritura veremos más tarde) 
Pour écouter les chiffres gardez cette adresse(para escuchar las cifras guardar esta dirección)
http://www.languageguide.org/french/numbers/

Comme vous devez indiquer votre âge, choisissez le chiffre qui vous convient le mieux, un ou plusieurs. ( como tenéis que indicar vuestra edad, elegir la o las cifras que os convengan mejor, tener cuidado que “chiffre” es masculino en francés, y femenino en español. Ya nos ocuparemos más tarde de la escritura cuando lleguemos a la página 26, de momento aprender lo que queráis, fijaros en las decenas, y luego como se pronuncia el resto, lo que queráis)



Le verbe AVOIR, on commence… 

		Vous avez quel âge ( ¿qué edad tiene usted?) 
		Tu as quel âge ( ¿qué edad tienes?) 
Attention!( âge c’est masculin en français et féminin en espagnol)


ET L’EXPLICATION DES POSSESSIFS on fait l’exercice 8 

Devoir pour les vacances DU CAHIER D’EXERCICES POUR REVISER LES CONTENUS de la page 13 à la page 22 …. Au retour on les corrigera et aprés… une évalutation de ces contenus. IL FAUT INDIQUER LES CONTENUS DES PAGES DU CAHIER D’EXERCICE. 





Je vous expliquerai(explicaré) le 15 12 les contenus de la page 22. 

POUR VOUS AIDER AVEC TOUT CELA, MERCI DE FAIRE LES EXERCICES DU CAHIER D’EXERCICE DE LA PAGE 7, EXECICE 11 À LA PAGE 16 LE NUMERO 9 COMPRIS ( para ayudaros, muy importante, un avez estudiado, haced los ejercicios del cuaderno de ejercicios desde la página 7 hasta la página 16 ejercicio 9 incluido, hastá aquí.). No hacer el ejercicio 26 de la página 11.
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